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,,AZ IGAZSÁG" n. érd. előfizetői: 536. (592). F t. Oláli Álltul pici). Hz

Keresztül', Udvarhely-m. —  537. (594). Ft. r. k. pl. Sz.-KIc.k- Vas-m. 5 9 8 .(5 9 5 ) 
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n. p. N.-Vászony. V eszprém -m .—  552. iÖ12j. Ft. r. k. plcb. I légii. V eszprém -m .—  

55.'!. (618). T . Márkovics .Jakab. f. O-Lcndva. Z a la -m .—  551. Oí l l i ,  F t. r. k. pl. 

Fgod. V eszprém -m .—  555. (615). Ft. r. k. picii. Pápa. Veszprém-m. 556. 619,. 

Ft, r, k. pléh. Gyalakeszi. Zala-m. —  557. o!20 . Ft. r. k. plcb. Lesoncztornya. 
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F t. r. k. plcb. X .-Kanizsa. Zala-m. 5 6 0 . Oí27i. T . Mészáros G yula, t. Sárospatak. 
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Szerkesztői telephon,

Sz. J. Chat issime ! Null est i11c boatus, qui cupida possidot, sód qui 
ncgata non c u p i t !

N. E. A/, élő rózsa füzér társulatjárói teljes íolvilágositást ad. P. Angelikusz. 
A ltgnuliskán Bosniíi.

H, Lászlónak. Iliit, a kifli, Becs felszabaditasatól a Török uralom a lu l— veszi 
kezdetét, midőn a németek lioldaiakti silteményiiyel csalogatták a Törököt . .  bővebben 
Glastrologusok (bd^a!

Lázár J. Kérj —  T<’*i;j —  Férj —  meg!
B. J- A hol dal /unj* ott hatran telepedjél íne^ . . . rossz emberük nem éne

kelnek mondja fennie. — Nőt. de azért le^y óvatos, mert vigyázni jó!
N. Jánosnak, n ogyne, örömest, hisz lapunkban már erre többször is figylmoz- 

tottiik (dvasóinkilt. hogy a pápai jubileum ra mi is gyűjtünk s bárm it közvetitünk.
Kiket illet. Ismóbdr keresek nem basznál váll, azért a  hátralékok beszedését 

tö rve.íves utón fogjuk eszközölni. Igazságtalan eljárásról senki sem vádolhat, mert a 
figyelm eztetések eléggé m egtétettek.

Irodalom.
Meyrentlelési felhívás ily ezimii könyvre: ^ E lm é J k o lé s e } ;  a z  e m b e r  v é g e z e l-

j i í r ó l . "  Irta l . i g n r i  S z t .  A l f o n z  szentágotai püspök, a líedem torista rend alapí
tója ; m agyarra ford. 1’. F e l i  e z  i á n  áhlozár. —  A remek tartalm ú mű 8 ad rétben 
ott ivre terjed és ‘.Ili fejezetből áll, minden fejezet ö pontra oszlik s minden pont végén 
elragadó ima van. Hogy mily fontos és szükséges ezen könyv mindenkinek, azt fölösleges 
bizonyítani, hisz ha emberek vagyunk, d e  m i t ö b b  k e r e s z t é n y e k — bizony vég- 
ezélunkról, melytől függ minden, elm élkednünk k e ll!  Mit é r száz évig élni és a végén 
boldogtalanul meghalni, e I k á r h o z n i .  V M egtanít e könyv mindenre mit a boldog 
halál végett tennünk kell. Ki ismeri Lig. Sz. A lfonznak, a z  o l t á r i  s z e n t s é g  
l á t o g a t á s á r ó l  irt korszakalkotó, ihletett rem ek müvét, annak nincs mit szoljak 
Sz. Alfonz irmodorárő] : midőn ö szól úgy véljük hogy nem is emberi, hanem égi 
beszédet hallunk, oly édes, oly ékes, oly kenetteljes az, hogy komoly olvasó megindulás 
és könyezés nélkül nem olvashatja, ha bitének csak egy kis mécsecskéje ég még 
szivében.

Midőn e jeles könyv fordításához hozzáfogtam, régi szándékom szerint, előttem 
lebegett kedves olvasóm a t e  d r á g a  l e l k e d  s a romlott llt-ik  századnak v a l 
l á s t a l a n  s z e 1 1 (! m e , mely oly sok keresztényt az ördög rabságába bajt, a  gono
szok. Id e g  a  v i l á g o s s á g  l e  p o l c  a l á  r e j t ő z ö t t  „SZabadkÖmÍves“-ek isten
telen s vallástiporó működése által.V edd e könyvet csak. olvasd végig, tartsd mit el
beszél s az megfog, ha magad is igazán akarod, az örök kárhozattól menteni. —  A 
mű csak télire fog sajtó alá rendeztetui ha kellő előfizet i jolenkezett, Kérlek siess 
egy levelező lapon tudatni hány példányt rendelsz magad s jó  ismerőseidnek, hogy 
mielőbb rendelkezhessen! a kiálitásról. A könyv nagyságához mérten felette olcsó: fűzve 
díszes kiállittásban 60 kr. diszkötésbon I frt.

A kiadására való jóváhagyást a Hagymáit. érd. püspöki hatóságtól kérjük, hová 
idejön ;i teljesen elkészült ford. felfogjuk küldeni.

M egrendelések az „A z Ig .“ szerk. küldendők (Íy.-L)itróba Csik-m. Pénzt csak 
a könyv elküldésekor veszünk.
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J J AZ  E R É N Y E K  G Y Ö N G Y E . U

Ir ta  1)p D o s*  A d o l f  J .  T . atya, a 4-ik  kiadás után németből fordította

Dr. VASS ALBERT.
A Elsőbbség jóválhagyásából kiadja: P. FELKJIAX.-— A mii 20 ivr<* terjed 
8-adrétben', I5H fejezetre oszlik, melyben az erények királynéja, a szűz tisz

taság. megható ínéabni tárgyaltatik. A dicséretet az olvasókra biztsuk.
A díszes kiállitásn mfi :

Ára 50 kr.
Előfizethetni: G yergyó-D itróban, iCsikinegyei „Az igazság- szerkesztőségénél, 
valam int Budapesten, Zöldfa-ulc. 43. sz. a. „H unyadi M átyás11 irodalmi

intézetben.
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„A PÁLYAVÁLASZTÁS“
szemlélve a bit- és ész világánál, Gondolattöredékek. fontolgatások, tanácsok, 
megfontolásul a képzett ifjúságnak. I r ta : / I loss A d o l f ,  jézustársasági

atya. A második kiadás után németből fo rd íto tta :

Dr. V A S S  A L B E R T .
Kiadja: 1\ F e lié i  áll.

E mű .‘38 fejezetre oszlik s röviden bár. de mégis kimeritöen körvonalazza 
az ember rendeltetését., s a pálya lényegét, egyátalán : miben áll az. mily 
sok függ attól, mily nagy haszon árad egy jól választott pályából nem 
csak az egyesekre, hanem az emberiségre is : azután az egyes pályákra 
(jogi. orvosi, tanítói, katonai s főleg papi) té r át. nem feledve még a  keres
kedelmi állást sem, s rám utat az öröm és ürömökre, m elyekkel azok já rnak , 
s a czélru. m elyre irányulnak, „ti j  ü v e n d ö t k e r e s s ii k. f  u t tt- 
r ti m i n q u i r  i in u s.u Végül különböző eszközöket ad az ifjú kezébe, 
m elyek gondos felhasználásával megejtheti, és pedig üdvösen, pályaválasztását. 
A mű 15 Ívre terjed K-ad rétben. Egy diszes kiállitásn példány

. Ára 50 kr
Előfizethetni: Gy.-Dltró (Csik-megye) „Az Igazság" 

szerkesztőségénél, valamint Budapest, Zöldfa-utc. 43. sz. 
a „Hunyadi Mátyás" kath. irodalmi intézetben. "P®
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VEGYES TARTALMÚ KATHOL. TANÜGYI HAVI KÖZLÖNY.

A ra egy évre 9  írt kr.

A lap tiszta jövedelem é egy árváim/, javára van szánva.

Felelős szerkesztő : P. FELI CIÁN áldozár. <1

1887. augusztus. X. szám. (± 4 ; .)  II. évfolyam,.

N é h á n y  szó  a z  i s k o la i  t ú l t e r h e lé s  
k é rd é s é h e z .

•m f*5
M M )  jabb időben nagyon sokat foglalkoztak és foglalkoznak az 

iskolai túlterhelés kérdésével. A vitatkozók egyik része a 
tantárgyak sokaságában, a másik része pedig a tankönyvek hiányos
ságában, illetőleg természet ellenességében vélte és véli feltalálhatni 
a túlterhelés okait. Voltak és vannak olyanok is, kik a túlterhelés 
létezését egyenesen tagadtak es tagadják, s e szerintük tárgytalan 
kérdés fölött napi rendre térést hoztak javaslatba.

Hogy voltaképpen van-e az iskolákban túlterhelés, arra mi azt 
felelhetjük, hogy van is, nincs is ; azaz van olyan iskola, a hol 
a tanulók nagyon is túl vannak terhelve, van ismét olyan iskola 
is, a hol a túlterhelés korlátoltabb fokozatban észlelhető. Hogy 
épen melyik intézetnél észlelhető, a tanulók túlságos megterhelése, 
az az illető intézet belső életének szemléléséből vonható le.

Az órákig tartó zárt levegőben való ülés már magában véve 
terhére esik a serdülő ifjúnak, annálinkább a fejletlen kicsinyek
nek. Azon kívül a megtanulásra felhagyott tarkavegyületü leczkék, 
az iskolai magán foglalkozások, és a sok helyen túlhosszúra nyúló 
házi feladványok megoldása stb. stb. bizony ugyszolva szoros 
présben tartják a szegény gyermekeket ugyannyira, hogy a sza
bad mozgásra, játékra, a melyek pedig a testi és szellemi fej
lődés tápláló édes tejét képezik, aligmarad csak parányi idejük is 
fönn. Mégis látszik ez rajtuk minden év végén. A halvány, beesett
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arczok, elvéznásodott tagok, lankadt kedélyek, elég világos, de 
szomorú bizonyítékot szolgáltatnak ennek igazolására.

A testi fejlődés, egészség tehát igen gyakran áldozatul esik a 
szellemi vagyon — szerzésnek. —- Néhol a gyermek kezébe olyan 
fanyar irálya könyvet nyomnak; hogy a szegény boldogtalan, nem 
hogy a hallottakat magyarázóinkat képes volna feldjitani altból, 
hanem még a mit tudott azt is elfeledi — a csikornyás mondatok 
betanulása által előidézett küzködésben.

Igen, mert ha nem érti, a mit olvas, akkor a pontosan egy
másután következő szavak bemagolására irányozza minden erejét, 
a mi pedig óriási kínjába fog kerülni —- a növendéknek.

Néhol a természetrajzból, pl. a növénytanból fűt-fát összeta
nul a növendék; szépen folyékonyan, kitünően felel egyes növény, 
stb.-röl, —- t. i. arról melyet életében soha sem látott (még tán 
rajzban sem) és talán soha sem is fog látni, s mely néki soha 
egész életében sem hasznot, sem kárt nem fog okozni, s négerről 
olyan sokat tud í?), addig- azt a mérges, — vagy gyógy — stb. 
növényt, a melyet lábaival naponként tápod, s mely neki lépten - 
nyomon árthat vagy használhat, még nevéről sem ismeri vagy 
legalább a körülötte levők közül alig ismer .4— 4 példányt.

Néhol ismertetik az ásványokot, kőzeteket és nincsen közét a 
kéznél. — Uram Isten ! hiszen akkor a vakoknak is tarthatunk 
magyarázatot a sziliekről és ez sem lesz nevetségesebb egy cscp- 
pel sem, mintha kőzetet kőzet szemléltetése nélkül akarunk ismer
tetni.

A hol ilyen körülmények fordulnak elő, ott a túlterhelésről 
való beszélgetés jogosultságát lehetetlenség volna elvitatni.

Es minden esetre ilyen körülmények is, sajnos, de léteznek. 
Maguk a növendékek bizonyítják ezt. Akárhány középisk. stb.növen
dékkel találkoztam, kik elbeszeltek, mikről, s mely növényekről 
tanultak, hány szirma s porodája van az illető növénynek, s meny
nyiben értékesíthető) az illető kérdéses növény és nem tudták meg
mutatni nékem azt a természetben, —- pedig ott az oldaluk mel
lett fújdogalta a szél jobbra, balra; hát az ilyen tanulás bizony 
csak teher, és haszontalan idövesztegetés, mely az iskolai életnek 
a testi egészségre gyakorolt káros befolyását schogysem kárpó
tolhatja.



A fönnebbiekböl érthetöleg, a túlterhelésnek, — hol az t i 
fölütötte tanyáját -  szerény véleményem szerint is többféle óka 
lehet. Azok közül egyik mindenesetre az ismeret anyag felosztásának, 
es a tanítási eljárás modozatjának mikéntjében gyökerezik.

Egyelőre maradjunk csak a természetrajz-tanitásánál, mert az 
ugyancsak megérdemli *a figyelmet nemcsak azért, mivel ételünk, 
italunk, lakásunk, ruházatunk a természet három országából kerül 
kg hanem azért is, mert itt e tárgynál mutatkoznak a tanulás ered
ményében a legkövérebb hézagok.

Hogy e térén az eddigieknél nagyobb és biztosabb ismeretekre 
tehessenek szert a tanulók, e tárgy tanítását, még a népiskola II. 
osztályában meg kell kezdeni. — No, no, ne szörnyülködjék a t. 
olvasó e kijelentésen ! hiszen a világért sem tévedtünk veszedel
mes ösvényre; az által csupán azt kivánom kimondani, hogy a 
„ Beszéd- és értelem gyakorlatot1 keretében foglalt — ide vonatkozó 
anyagot az ott jelzett részletezés kibövitésével, okvetlenül és mind 
dolgozzuk föl évenkint, mert tisztelet, becsület, de annak egy jó 
nagy része tanévről-tanévre érintetlenül marad ez idő szerint — 
igen sok helyen. Xem tagadom, hogy soknak látszik a kijelölt 
anyag, de azonnal jelentékenyen megrövidül az, mihelyt sem jobbra, 
sem balra nem tekintve, a teermészetes módszer útjára térünk. I) 
hát mi az a természetes módszer? Következő: a mely növény, 
ásvány sth. a .,.1 beszéd- és értelem </(fakorlátoku keretében fel van 
tüntetve, arról ne az iskola poros levegöjben tartsunk magyará
zatokat, hanem azt ismertetendők, vezessük ki növendékeinket a 
kertbe, útra, mezőre, rétre, erdőbe stb, s mutassunk a lábán álló 
növényre, bogárra, stb. ezerféle társai kőzepett, hogy ime ezt a 
virágot, ezt a növényt, *a mely itt és itt van : igy és igy neve
zik ; ilyen — a tulajdonsága (mérges, gyógy), erre és erre czélra 
használják. Majd a bemutatás után bocsássuk szét őket t. i. tanít
ványainkat hogy a látotthoz és megismerthez hasonlókat keresse
nek a maguk erején is.

A harmadik osztályban a töményekkel kötendő ismeretséget 
szélesítsük tovább. A földrajz, illetőleg a szülőföld ismertetésénél, 
midőn a község határának terményeire kerül a sor, szintén több
ször vigyük ki növendékeinket a szabadba.
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A kertekben mutassuk meg' a konyha-növényeket, a mezőn 
a gabona féléket, gyógy- és mérges növényeket. G-yiimöles fákat; 
erdei fákat, cserjéket, stb. melyek t. i. ott találhatók. Ha a több
ször ismételt e czélú kirándulás által egyebet nem is, de annyit 
mindenesetre elérünk, hogy a gyermekek a határban levő növények 
nevét és legfőbb tujdonságát tudni fogják és az illető növényeket 
stb. a sok ezer társak között képesek lesznek töl ismerni bárhol : 
ha pedig ennyira haladtak, akkor már nagyon sokat tudnak ezzel, 
mert hiszen a sok iskoláztatás után utoljára is csupán ennyi fog 
megmaradni állandó kincsül s még akkor is csak úgy. ha a vázolt 
utat követjük és követik a tanárok.

Nagyon természetes, hogv esetleg anyag halmaz elő ne for
duljon sehol, — mi túlterhelést okozhatnak - a tananyagot osz
tályonként felosztva, ki kell jelölni, vagy is már előre határozot
tan meg kell nevezni azon növényeket stb., melyek az egyes osz
tályokban ismertetendők lesznek.

Ha ilyen utat követünk, akkor apródonként, mintegy észrevét
lenül, annyira tájékozodtakká fognak válni növendékeink, hogy- mi
dőn a tüzetes természetrajzi tanítás kezdetét veszi, már akkor csak
nem minden növényt stb. ismerni fognak a gyermekek, miáltal a 
további tüzetes tanulás nehézsége könnyen érthetöleg, legalább is 
felényire szálland alább és igy a túlterhelés lehetőségének fon ása 
már előre ki lenne apasztva.

A mondottakból az is világosan érthető, hogy a tani tóra ez eljá- 
nis behozatalával szoros kötelesség háramlik, a mennyiben kénysze
rítve lesz ez által arra, hogy az illető község határának terményeit föl
kutassa, s azok leihely éröl biztos tudomást szerezzen magának,

A többszöri kirándulás azért mutatkozik, szükségesnek, mert egy
szerre csak kevés tárgyat lehet bemutatni, különben a sok név, ások 
tarkaság zavarná a tiszta fogalom szerzést. Csak többsör ismételt 
szemleles áltál köthetnek a gyermekek állandó ismeretséget a ter
ményekkel. így van ez egyéb téren is.

Az évi statistikai kimutatásba is {elkívánnám vétetnni, hogy 
illető iskola tanítója hányszor rendezett kirándulást az év kifolyása 
alatt. Ez a legesattanosabb bizonyitványul szolgálna az iskola élet
revalóságára nézve. Józm Sándor,

tanít
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A t a n á r i  k o n g re s s z u s  u tán .* )
Nincs boldogabb ember a tanárnál. Klőször azért, mert „kultureuiber"; 

másodszor meg azért, mert jó fizetése van.
Mint „kulturember44 nagyra tartja magát, a jó fizetésből pedig él űriasan.
llog\ mit tanít, azt legtöbb esetben maga sem tudja, — és liogv milyen 

eredménynyel tanít, arról még kevesebbet tud.
Maguk a tanárok úgy nyilatkoznak, hogy tanításuk eredménye semmi. Ks 

mi eltiissziik azt nekik.
Vakácziója csak a tanárnak van, meg a bírósági hivatalnokuknak.
1-zt a vakáeziot a tanár urak— amint az nagyliatalniaklioz, a kultúrahor

dozóihoz illik. kongresszustartásra használják fél.
Majd itt, majd ott kongresszusoznak, — de mindig és mindenütt bankettoz- 

nak. toasztoznak, dicsérik egymást és csapják nevüknek a reklámot.
Az idén Fiúméba mentek kongresszusozni.
•ló gusztusuk van. (iyönyörfi hely, kedvezményezett vasúti árak, József 

fölierezeg híres vendégszeretete sfb. — ezek mind megannyi prognosztikonok 
voltak már előre, hogy az idei kongresszus jól fog sikerülni.

A publikum, mivel nem leltet mindenki tanár, — csak a lapokból olvassa 
a magyar taniigy argonautáinak viselt dolgait, s onnét vesz töredékes, össze
függésnélküli sejtelmeket tanügyi állapotaink b e l s ő  dolgairól.

Nevezetesen a tanrend, tanítási anyagok és a tanítás eredményei itt lépnek 
elő a kulisszák mögül, meglehetős pongyolában, de annál láthatóbb valóságban.

Klassziczizmus vagy a reáliák, latimivelv vagy görögnyelv, gymnasiumok 
reáliskolák olyan kérdések, melyek a doktriner elmék foglalkozásai lehetnek, 

de hogy a gyakorlatban úgy. amint azok felállitattak, megfelelő megoldásra 
nem vezetnek, mutatja azon körülmény is. hogy egész. Kurópa még ma is azok 
felett töri a fejét és eredményre jutni nem tudott.

Furcsa. Tizenkilenc/, századon át megvolt a kultúra és civilisatio, fejlődött 
és haladott az emberiség anélkül, hogy kérdésbe vonta volna a gymnasiumok 
czélszcriiségét.

(íépészek és mérnökök, orvosok és építészek kerültek ki a gymnasiumok- 
ból: mert hisz’ az emberiség más községiskolákat nem ismert.

Most azonban előállott néhány rovarrágó, gépfaragó, gépcsiszoló és ráfogta 
a gymnasiumnkra, hogy semmit sem érnék.

Persze C i c e r ó b ó l  nem tanulhatja meg senki a vaskoholást, és Hont er 
sem alkalmas útmutató a mérnöki figurák körüli eljárásban.

Kz azonban csak annyit bizonyít, hogy a gywmasiumi oktatás inkább az 
általános művelődés számára szolgál alapul, — a killöntéle szakismeretekhez 
tehát szaktanitást nem is adhat.

*) 1. „Papok Lapja” V. évé Ivam -fl. *z.
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De a ki azt hiszi, hogy a mértanitól, meg a géptanból és mennyiségtan
ból a lelki műveltség és jellemképzés nagy tudományát merítheti, hát az csak
ugyan nagyon csalódik.

.Szomorú őszinteség, mely az országnak évenkint milliókba kerül 1
De az Istenért! hát mi az oka ennek a bajnak V
Hiszen a tankönyv úgy terem, mint árok szélén a vadbodza. A tanárkép

zésre is nagy gond fordittatik. Az iskolaépületek meg fel vannak minden kép
zelhető taneszközzel szerelve.

A büntetést eltörölték; a növendékeket „öltözik14; van sétabot és szivar, 
van regény és kaland, van bálozás és színház, — szóval van gyerekemancipa- 
tio, hanem tanulási eredmény — az nincsen.

Es miért nincsen ?
Ezt a kérdést a tudós tanár urak elfeledték föltenni, azaz hogy n e in 

ni e r t é k föltenni.
Mert ha őszinték, hát őszinte feleletet kellett volna aduink. Az pedig el

ítélése volna az egész magyar középiskolai tanügynek.
Mi az oka az oktatás eredménytelenségének ?
Az e g é s z  re n d s z e r ?
A buta doetrinarizmus, a pört'eszkedő szédelgés a tanügy terén : a tudo

mányos atheizmus, mely gyűlöli mindazt, ami az egyháztól jön : a modern esz
mékkel vabí tulteltség azok megemésztése nélkül: az emberi fejlődés törvényei
nek nem ismerése — és ezer más ok.

Az egyház hozta létre a keresztény iskolákat: a papság csinálta azt a 
nagyszerű tantervet, melyet Európa iskolái a 11-ik századtól fogva követtek.

A dominikánusok és benezések. a permontréiek és jézustársaságiak, a 
piaristák, a minoriták, a ezisztercziták, a szentferencziek — ezek szelleméből 
nőtt ki az a tanrendszer, amely oly sok századon át a keresztény emberiséget 
a tudományra nevelte.

Nos? ezt a rendszert elvetették, jobbat csinálni pedig nem tudtak.
A nevelést elválasztották az oktatástól, s azt hitték, hogy e minősíthetet

len tévedésükben a természet is követni fogja őket.
De a szív és elme a professorok képtelenségei daezára együtt maradtak, 

s az emberi szellem egysége nem tűrheti büntetés nélkül az ellene elkövetett 
merényletet.

Nem tanári kongresszusra vau tehát a magyar tanügynek szüksége, — 
hanem okos, jó tanrendszerre ?

Ha az. meglesz, akkor aztán lesz tanítási eredmény is.
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A ,,Névtelen".
(Egy ifin naplótöredékei.)

I r ta  : T 7 " a . r j  a . s  .  .  - 

(Folyt)

Vártam, (le fájdalom hiába, még nincs tanszék számomra. Helyzetem nem volt, 
irigylendő. Kubáim egvenkin t vándoroltak ' a zállogházba, pénzem kifogyott, lakás bé
rem et nem voltam képes fizetni, félnem kellett, kogy mint foglalkozás nélkülit haza 
tolonczolnak. H borzasztó körülm ények között sétáltam egy este a főváros tündéri- 
esen kivilágított ntczáiu. Emm ára gondoltam ismét, elvesztett szerelmem bánata kiű
zött. Em m a ! Em m a ! jöjj hozzám ! fájó szivem tőled várja enyhítő balzsamát ama 
sebre, m elyet anyád gondatlanul ejte tt rajta. De hol van ö ? tán szivéből szám űzött, 
tán örökre megfeledkezett rólam, inár nem is tudja létezésemet. ? !  Xem szeret m ár! 
Ne tovább, ne tovább te átkos hús d arab ! hagyj békén, ne bénítsd el idegeimet! 
Ily gondolatok fájó vihara dúlta keblem et, testem remegett, hideg veríték öntöző ar- 
czomat, összeroskadtam egy villa kapujában. Mi történt velem ? azt csak hallomásból 
Írhatom le. Az arra sétálók közül egv öreg ár könyörült szánandó helyzetemen, fele
m elt és miután látta, hogy kis idő múlva eszméletemet vissza nyerhetem közeli laká
sára kisért. (Jsah ídntt. betegségein rohamos gyorsasággal fejlődött. Orvost hivatott, ki 
sok időn át kezelt. Betegségem első időszakában eszméletemen kívül voltam. Ápolóin 
az öreg úrnak szende leánya volt, kinek szivjósága és önfeláldozása gondosan őrkö
dött felettem ; szeretetteljes ápolása alatt hosszas szenvedésem után eszméletem vissza 
jö tt. Zavartan tekinték magam körül, fépelödtem magam ban : mi módon juthattam ez 
ismeretlen helyre. Miután e rejtélyt nem voltam képes kim agyarázni szives áp lom
hoz fordultam.

—  Bocsánat ! legyen szabad tudnom hol vagyok, kiknek köszönhetem megmen
tésemet ?

-—  Kedves atyám  vezette önt szerény hajlékunkba. Szobánkba léptekor eszmél
ni kezdett, de fájdalom ! betegsége ismétlődött. < frvosért siettünk, kinek ügyes gyógy
kezelése által egészsége helyre állami. E jó indulatot alig voltam kepes elviselni. Is
tenem ! idegen helyen vesztém eszméletemet, mi lesz velem, ha e jó ember nem kö
nyörül szánandó sorsomon ? Már rég ott feküdnék a sötét fold alatt. Mégis nincs Is
ten ? ! nincs gondviselés?! K im e n te tt meg akkor engem ? A kegyes Isten kiddé véd- 
angyalát, hogy ne veszszek el. inig ezelt nem érek. Még nem volt itt a végczél; 
hivatásom tovább vesződni az élettel, és mennyire örvendek ma a létnek. Kedves ápo
lóm észre vette könnyezéscinet vigasztalva fordult hozzám :

—  No sirjon kérem . hisz jó emberek között van, kik szívesen ápolják. Marad
jon  körünkben felgyógyulása után is. Mint örvendek felépülésén és mégis elbusit a 
tudat bogy nem sokára távozni fog innen.

__ Á ldja meg az é g ! köszönöm szeretetteljes ápolását. Kegyed nemes szive
adott vissza az életnek, kegyed volt az ki szegény anyáin szomorú helyzetét megvi- 
gasztalá fia visszaadása által. Mivel érdemiem meg kegyetek részéről ez önfeláldozást, 
mivel érdemlettem meg. hogy ápolóim ilv kedves angyal gondosan őrködtek .
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__Uram ! ön nem tartozik köszönettel, hisz: nem-e tartozó kötelességünk a szenvedő
ket gvámolitani '■ Mi csak felebaráti kötelességünket teljesítők, a mikor jó  atyám  nem 
liagyta el önt szánandó állapotában. Tudja az ég. szivem örömben árad, hogy önt
ápolni szerencsés leh e ttem ............... (le lett légyen bárki, k it atyám  hajlékunkba hoz,
azt én szívesen ápoltam volna.

__ Al i boldogság, mi gyönyör rózsa ajkáról ellesni a s z ó t; beszéljen kérem tovább,
ezer örömmel leszek hallgatója. Ma az em berek szivét ily m agasztos érzés hatná át. 
akkor boldogok volnánk : de különben puszta a föld. ridegek az emberek.

—  Ú gy hiszem, helyzetemben nem lehet mást tenni : mert a kiben em ber társa 
iránti szeretettnek csak parányi részét érzi is. annak kell hogy igy cselekedjék.

—  Boldog kegved, ki még jóságot és nemes hajlamot tulajdonit az em bereknek, 
vajha ne csalódnék ! vajha nemes szivét csalódás ne érné 1 de félő vagyok, az élet 
keserű iskolája az ellenkezőt fogja tanítani : más hunul majd gondolkozása csak rövid 
tiz év után is. De azért tartsa meg nemes szive fenséges tulajdonát, mert kincs az. 
mely fel ér a legdrágább ékkővel.

—  Szavai után Ítélve önnek szomorú emléket hagyott hátra múltja, önnek sokszor 
kellett csalódnia, különben nem lenne ennyire bizalmatlan az emberek iránt. Nem 
vág vök rá méltó, lingv élet történetét meg ismerjem, de sejtem szomorú m últját.

— Igen, igen . . . .  múltam szomorú. ( Isalatkoz.'am em ber társaim ban, tudo 
rnál! v miiem, s z e r ...........................m indenkiben, kivid szomorú múltamban talákoztam .

- Szomorú ihdgokról értesít, majd nem lehetetlennek tartanám , hogy ember ennyi 
szenvedésén menjen keresztül, és most kétszeresen örvendek. hogv atyám  önt m eg
menté. Mert a szenvedések után jutalomban fog részesülni.

—  Jutalom  ? ! hol fogom találni szenvedéseim ju talm át ? a sírb an ; az emberek 
már nem jutalm azhatnak meg.

Kishitű —  monda feddoleg.
—— Ne Ítéljen el nagysád, de a kit a sors bosszuló keze annyira sújtott, mint 

engem, annak nagyon halványan világit a rem énység csillaga. Már már győztes valók, 
a diadal-mámor érzete honolt hennem, a boldogság varázsával telt el életem és a 
mikor ezét érni gondoltam tátongó mélységbe siilvedtem. melyből szabadulni nem 
lesz niodom.

— Nincs élet tapasztalatom, nem szolgálhatok tanácscsal, de jé» atyáin kedves szal uira 
emlékezve erős hitein, hogy ön az átélt szenvedések utón ju ta lm a t fog nyerni. Cseve
gésünket a leány atyának, Varkornvinak jötte szekitá félbe. Örömmel üdvözölt és 
melegen tudakozott hogylétemröl.

—  H ála az égnek ! egészsége ismét helyre állott, egy kissé még pihenni fog 
és aztán utána látunk, hogy kellemetlen helyzetéből szabaduljon.

Köszönöm, fogadja halam at mással jóságát nem viszonozhatnám. I fűben csa
lódott életem egy nemes alakját ismertem meg, kinek szive nemes, kinek erkölcse meg 
meghazudtolja az emberekről eddig táplált hal Ítéletemet. Ágról szakadt idegen vagyok, és 
kegyed pártfogására méltatott, kit megvetett és vak gyiilölséggel kárhoztatott a társa
dalom. És tudja-e kit ápolt becses hajlékában ? Egy névtelent ! ki itjn korában 
rajongott szerelne tárgyáért, kinek szivét a szépnek és nemesnek példája lclkesité,
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de k .t csalódott szerelne vissza taszított ama posványba, melyből a miveit emberek 
színvonalára emelkedett. G yerek koromat álok bélyegzi, ifjú ' koromat a csalódások 
iskolájában tőltém és férfi koromban a bűn átkos lejtőjére léptem, melven mind 
m élyebbre siilyedtem.

ifjú barátom! a ki nem szégyenli bűneit bevallói, annak szivét nemes 
jellem vonás emeli, az belátja tévedéseit és a tékozló fin módjára erkölcsös életet visel 
az eltűnt szerencsétlenség után. Felejtse a múltat, törölje ki annak emlékét, tartsa 
meg elete eszményit és boldogulni fog. ( )n még fiatal, ön előtt még szép jövő áll.

—  Becsületben megösziilt öregnek vigasztaló szavai gyógyító hatásúak, elcsügedt. 
szivein g.vogy irt talált nemes szavaiban, követni fogom a jó tanácsot és nem fogok 
többé elcsüggedni az élet viszontagai közt, E  beszélgetések után bárom nappal 
elhagytam  beteg ágyam at. Várkonyi mint befolyásos ember mindent elkövetett, hogv 
existenti im át biztosítsa és amit én annyi könyörgésre nem tudtam kivinni, azt ö 
egy látogat tsával elérte. Meg élbetésem biztosítva volt. A tudat, hogy jó anyám 
szomorú helyzeten segíthetek ínl boldoggá tett. Várkonyi iránt érzett bálámat tőle 
és családjától való elbncsuzásom alkalmával tőlem telhetíleg  tolnácsoltam. Leánva 
kedves emlékem marad es én. ki c.z véltem, hogy szeretni többé nem leszek képes, 
ismét boldog szerelemről álmadóztam.

—  Sebe dm gyógyultak, de mégis féltem nehogy újabb csalódással tetézem a 
múltat.

—  Nem, nem, csak a pillanat behatása okozta a szerelem újra ébredését, mert 
e lvá lván  kedves családtól, távol minden bűnös gondolattól régi szerelmem ismét felébredt. 
J’odgyá szómat rendezve, hitelezőimet kielégítve, siettem jó anyám at felkeresni, hogy 
vele együtt menjek uj állomásomra.

V árkonyinak igaza volt, hogy czélt fogok érni. Beismerem, kis hitű voltain, 
nem reméltem már m enedéket találhatni, mert mind ezidtdg csak csalódásokkal talál
koztam. Végre ezélomat elértem, küzdéseimnek jutalmát élveztem, de mégis hiányzik 
a boldogság, mely sziik körülmények között is üdítő, hiányzik Emmáin, ki hivatva 
volna elért czélom után boldog otthonomat megalkotni. De őt nem fogom feltalálhat
ni, ő netu fog boldogságot alkotni számomra. Es e keserű tudat feledteté velem áj 
helyzetein kecsegtető je lenét, ismét kesergő szerető voltam. Tehát anyámhoz és onnét 
állomásomra kellett volna ménnem és képzeld mi történik velem, A véletlen vagy 
minek nevezzem furcsa já téko t űzött velem, melynek eredménye az lett, lmgy én á l
lomásomat soha sem foglaltam el. ('gyeim  rendezése után sétát tettem, elmerülve gon
dolataim ban észre sem vettem hogv az utezákot már kivilágítják, folytattam czéltalan
bolyongásomat, mi közben egy ódon. kot.... -falazatú ház vonta magára figyelmemet.
mely az utezára néző ablakjaival feltűnően volt kivilágítva. Számos úri fogat állott 
meg előtte és sok em bert láttam kapuján titokban beosonni. A kíváncsiság űzött, lmgy 
megtudjam e rejtélyes ház belső titkát, magam is beléptem kapufán. A kapus udva
riasan fogadott, névjegyem et kérte és leereszkedő nyájassággal mondó : Parancsoljon
az I-sö em eletre fáradni.“ Az utasítást elfogadtam, felmentem a mondott emeletre. 
T ündér fénynyel kivilágított, pompásan bútorozott előterembe leptem. Sok alak já r t ki 
és be, kikkel nem igen törődtem. Udvarias inas élvévé kalapomat, pálezámat és egy



nagyszerű terein ajta já t nyitja  meg előttem : „T essék belepni 1“ I-élig komikus, felig 
drámai jeleneteknek lettem szemtanúja. N ém ely arczon az öröm rózsa p ú ja  mosoly
gott. de annál többön a bánat és elkeseredés dühöngött. A fal mellett bosszú zöld 
asztal állott, a  falhoz közeli olpalán három alak  ült. A középső termetes ember, k i
nek arczárol nem lehetett semmi különöst leolvasni. H ideg egykedvűséggel dobálta a 
kártyákat, nem sokat látszott törődni a tétek beszedésével úgy kifizetésével. Mégis, 
sokszor nagyokat hunyorított, ha a jobbján ülő egy-egy csomó bankot vagy aranyat 
húzott be. Ennek balján szikár, őszülő alak foglalt helyet a legpontosabb figyelem 
mel kísérve a tétek nagyságát, m elyeket mindenkor hangosan ismételt. A harm adik 
mint pénztáros működött, fizetett és seperte be a kliensek pénzét. Az asztal mellett 
egy csoport ember áldogált lélegzet vissza tartáasal lesve a kivetett kártyákat. m eK ck 
jó vagy balszerencsét hoznk. Mennyi volt ezek között a kétségbe esett ember ki utol
só vagvnát hozta ide. hogy azzal m agának Szerencset kovácsol jon es mégis ? a sze
rencse cserben hagyta, mint koldus vánszorgott el. hogy nyomorának vagy pisztoly, v á g j 
a szőke Duna vessen véget. T ehát já ték  barlangba jöttem A bemutatásra, senki se gondolt, 
hisz tán jobb is volt, hogy egyik sem ismerte a másikat. Egy szerencsétlen ember az este 
tízezer forintot veszített. Nem húzhatott egy teteit sem. \  egre türelm e elhagyta, való 
sziniileg pénze is. a játék asztaltól távozott, másnap a Dunából halásztak ki holt testet.

Pokoli gondolat tám adt bennem, biztattam magam, hátha nekem a szerencse 

kedvez.
Az említett ember helyét elfoglaltam.
Tettein, az első kártya vetésnél nyertem.
A bankár gnnvniosolylval fizette ki tétemet.
Marad ! kiélték határozottan.
Másodszor ismét nyertem.
Tétem felszaporodott ezerforintra.
Különös szerencsétlensége volt a  banknak velem szemben, folyton veszített : rö

vid idő alatt nagy összegnek jutottam birtokába. Hiába váltották fel egymást a kár- 
tva vetők, szerencsém nem hagv.itt el. Éjfélkor elhagytam  a kártya  szobát, húszezer 
forint volt birtokomban. Eli elmentem és ezzel a bank szerencséje ismét megjött vesz
teségét busásan kárpótolta. Más ember helyzetemben ujjongott volna örömében es én 
még csak nem is vidultam fel az előttem még soha sem látott kincs halmaz m egte
kintésén. A sátán pokoli szövetsége esáábitott, hogy nagyobb után törekedjem. Egy 
hétig hűségesen jártam a nevezett kártya  barlangba. Beléptemkor a közönség ak a ra t
lanul is utat nyitott, mert szokva volt szerencsémhez, a bankárok pedig baljóslatuan 
tekkintének egymásra.

Szerencsém gyalázatosán kedvezett. Végre megutáltam a kártva barlangot, 
m ert ha nekem szerencsém volt is. mégis hányán lettek koldusokká. Meg lévén a 
vagyon, gondolkoztam mi ezélra fo rd ítsam ?! .ló anyám  bohlogitása volt első gondo
latom. Kinevezési okm ányom at vis,. i küldöttem és siettem anyám at felkeresni.

—  Boldog képzeletben öleltem karjaim ba anyám at, örvendtem a viszont látás
nak é s ....................... mily szomorúságra jöttem  meg. Anyámat haldokló ágyán találtain.
E ltűnt életein legnemesebb czélja. Jó  anyám  áldásra emelte jo b já t : Isten oltalm ába



ajánlott. Szemei örök álomra csukódtak, szive nem dobog már. Mit é r  az élet nekem, 
m it ér a tengernyi vagyon, lm életem legdicsöbbje, ha szivem legszeretettebbje it‘ 
fekszik előttem hideg ajakkal, O h ! miért hagytál el jó  anyám, vigy el engem is, 
nem kívánom  az eletet, teher nekem már a lét, mert nem csepeg harmat életem 
fájára, nincs n a p su g á r mely melengesse koronáját és nem nyújt tápot az anya föld 
Veled együtt sirba szólt életemnek még meg levő öröme.

— Ki lesz, ki fölöttem továbbra is őrködni fog. ki lesz, ki szerető vigaszta
lással ölelem! forrókeblére '!! E ltűn t a nap és csillagok nem jövendenek, sötét lesz 
az éj, nem lesz már fény. mely szivem világát, ismét felélessze . . . .

Nyugodjál békében te kedves szív, melynek alatta szívtam élet erőm első 
táplálékát, nyugodjál csendesen ott a néma hant alatt te boldogsága életemnek.

Boldogult anyáin halála után elhagytam  a városi zajos életet, falura költöztem. 
E lzárkóztam  a világ zajától, csendben munkálkodtam, hatalmas tőkém birtokában, 
m elyet oly épület kivitelére akarok fidhasználni, inelv magába fogadja az emberiséget 
a felebarát! szeretet kapcsán.

Hirdetni fogom az erényt, nem csak szóval, hanem tetteiméi is ; egy világot 
akarok alkotni, melyben értelem, nemes szív és felebaráti szeretet ölelje át az embert, 
hogy igy testvéri szeretettel viseltessünk egymás iránt. Igen. de éhez mérhelen kincs 
kellene, f s a k  az a lapo t fogom letenni szilárd talajra, a felvilágosodás fogja épülete
m et befejezni. Magain köré gyújtóin sokszor falum népeit, hogy leikeiket műveljem, 
hogy szellem űinket neveljem : e kedves foglalkozásaim között, gyümölcs nemesítés volt 
üres óráim mii nkája. Ha egv-egv vadonezba nemes ágat oltottam és munkámnak 
sikere lett, örömmel gondoltam falumból! gyerm ekeim re, kik e vadonezokhoz hasonlóan 
csak hasznavehetetlen tagjait képeznék a társadalomnak, de fáradságom nemes szelle
met fog a rom latlan szivekbe oltani, hogy nemes legyen szellemi gyümölcsük.

Kedves m unkásságban teltek el napjaim, melyekben csak két nevezetes esemény 

fordult elő.
Kertem lugasának árnyékában az élet ezer változásán tűnődtem, pipáin bodor 

füst fellegeit szeldelve.

Ez ábrándjaim ban cselédein jötte zavart meg. vendégek érkezését jelentve.
Csodálkoztam, hogy hozzám, ki elzárkozottan elek. ki jöhet, f
V árkonviék ugyan Ígértek látogatást, tán esak nem ők jö ttek  ?

Valóban ők jöttek.
Siettem vendégeimet felkeresni, hogy bálám nak csekély részét lerójam egykori 

jóltevöim  iránt.
—  Hozta Isten kedves k eg y e tek e t! Szép, nagyon szép, hogy ígéretük nem ma 

rad t pusztaszó csupán.
—  ígére tünket beváltandó, szives vendégszeretetét igénybe vesszük; még pedig 

nem is távozunk hamar.

—  N agyon helyesen, sőt azt meg
A zután Mariskához fordultam.

sem engedném.
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__ Vajon lrieg leend-e, elégedve szerény falucskánkkal, nem lesz-e unalm as az
itt lét, ? kis körrel rendelkezem e szerény falú határai közt, mégis elfogok követni 
mindent, hogy kellemesé varázsoljam kegyed szamára e helyet.

—  H a arra számítottam volna, hogy e hely unalmas lesz számomra, úgy bizto
sítom. nem jöttem volna el, Kijövök es ez nekem bizonyítok, hogy körében kedve

sen fognak eltelni napjaim.
—  Készemről pedig boldognak érzem magam, ha kegyetek megelégedését ki

vívhatom. kik irántam  oly nemeslelküen és annyi szeretettel viseltettek.
—  Ne is említse, már rég elm últ; bár még ne m ullott volna e l;  csak ma tu 

dom átérteni akkori jóslatát.
—  Kedves n ag y sád ! ne újítsa fel összetört szivemben a múlt keserű emlékeit, 

azóta fájdalmam nagyobbodott egy kínos érzéssel, mely csak a gyerm eket illeti ki 
legdrágábbját. jó anyját veszité el. . . Azért vonultam e m agányba, hogy a nagy vi
lág álnok embereiről no legyen tudomásom, hanem csemetéimnek éljek és csodáljam 
a természet hatalm as műkői lését. I >e nem szűntem meg < storozui az und >k au vágót, 
mely áthatja az emberek érzését. Halálom után pedig vagv.momat e község lakosai
ra fogom hagyni, hogv annak évenkinti kamatjából a tehetségesebb gyerm ekeket ok
tassák a felebaráti szeretet magasztos eszményére : e gyerm ekek az értelmi érettség 
korában segéd kezet fognak nyújtani nekem az emberiség szellemi nyom orának en y 
hítésére.

—  Un felette nagy bizalommal viseltetik a jövő nemzedék irán t; feltétlenül 
hiszi hogy azok nem maguk —  hanem a közös ezé] elérhetésére fogják áldozni tehet
ség e ik e t? ! Kár úgy történnék, de félek, ön csalódni fog és hol marad akkor az 
eszmény ? !

Gondolkoztam czélom valósításáról. Sokszor látogatom meg iskolánkat, hol 
tanítónkkal egyetértöleg iparkodom a ezé! elérhetésére megkívántától elveket ápolni. 
Nem elégedtem meg ezzel sem. a serdülő ifjúságot gyűjtöm magam köré. oktatásaim 
mal elvonom a dorbézolástól, romlott őrködéseiket javítóin, sőt a vének is szívesen 
hallgatják tanításomat. Már többeket küldtem magasabb iskolába. Nemcsak tudósokat 
kívánok nevelni, m ert ez szerintem szellemi fennhatóság gyakorlása volna : én a tá r
sadalomnak kívánok polgárokat nevelni. A ki nem képes a tudom ányok elsajátítására, 
az mesterséget tanul vagy földmi vés marad, de mindenek előtt tiszta fogalmának kell 
lennie hivatásáról és embertársaihoz való viszonyáról. X r legyen szolgalelkii. de ne 
legyen zsarnok, úgy fennhéjázó éretlen büszke, hanem szivét egy eszmény uralja és 
e z  a felebaráti szeretet szentsége legyen. Ezzel egyetemben iparkodtam a társadalm i jólétet 
fokozni népeim szorgalma és erkölcse által, működésem óta már több koresmáros 
bukott id a faluban, községi m agtárunk és pénztárunk gyarapszik és nincs koldus a 
lakosság között. H a müvem ily sikerrel halad, úgy biztosítva van a győzelem, m ert 
a mi kivihető ez irányban egy községben, az kitérjél'hét a járásra, m egyére és az 
egész országra.

—  Eszméi igen szépek, kívánom, hogy. mint egységes egészet láthassa terve
zett művét.



—  125 —

E  k 8 .b c , eb e ire  hívtak. E b é i után elkalauzoltam vendégeimet a k i W -  
neveaetessegem ek -negtekintésére. -  Nagyvárosi embernek, mi lehet nevezetes ily 
km falucskában y Meg néztük az iskolát, a fáin „ te á i t ,  melyek tiszták és rendezettek 
vegre az általam alapított községi könyvtárhoz értünk. Ünnepnap lévén a könyvtár 
tele volt em berekkel, heti fáradalmai után id e jö tt  a fáradt munkás, hogy szellemi 
táplálékot vegyen magához, hogy lelkét művelje,

Lám. m ondám — ezelő tt néhány évvel korcsmában dőzsölt e tömeg, megittasodott 
és gyakran  véres verekedéssel távozott, melyből perpatvar, becsukások és a koldus
bot származott. Mióta e könyvtárt alapítóm, mióta vezetem e népet, ama csúnya 
dolgok megszűntek. Korcsma helyett az iskola, és könyvtár lett látogatott. Ugye nincs 
elrontva a  nép erkölcse, ugy-e ? tiszta szive van az embernek ? ! csak adjunk neki 
világosságot, csak ismertessük meg vele a jót a fosztó! és boldogulni fogunk vele;
*1** 1:,‘m ági és érdek hajhászat kell, hanem tiszta és önzetlen felebaráti
szeretet.

(Vége következik.)

.ló tanácsok minden gazdának.
(Föl v tiltás,)

32. Nőm kell hanyagunk lenni azon dolgok végzésében, melyek ha.'Zmd hajtanuk
33. Az edények legyenek jól bedugaszolva és teljesen megtöltve, nehogy a beüttök lévő 

l»or meg romolják vagy meg eezotesedjék.
34. A madarászok, halászok, vadászok kézművesek a jóban iigv törekedjenek előre, 

hogy fiaik és alattvalóik fölük tevékenységet és munkásságot sajátítsanak el.
3f>. A határok ismerete teljes,—és jógon alapuló, s évenkint legven megvizsgálandó, 

hogy a szomszédoktól nem sértetett-e meg.
3(>. A jogokot különösen, melyek a határokra vonatkoznak, nem kellene soha fitogtatni, 

hacsak nagy szükség nem sürgeti azt
37. A gyenge bor megerősödik, ha a kitűnő bornak sűrű seprőjét babliszttel vegyítve 

labdacscsá gyúrjuk. a napon megszáritjuk s a borba egy részét belekeverjük, a mis részével 
pedig azon hordónak, melybe tenni akarjuk belső részeit megkenjük, bedörzsöljük.

3H. Midőn valamely ügyben valakihez Írunk, tanácsos annak hasonló példányát otthon 
megta rtani.

31#. A hasznok különféle neme által ne engedje az ember magát tévútra vezettetni, 
mert gyakran megtörténik, hogy mikor a nagyoktól félünk, meg nagyobbakban keveredünk. 
A kicsinyekben vn'ó s'.ükniarkiHag. gyakran nagy karokat : p. «*. kik kézművesek akarnak 
lenni, de a vele járó költséget sajnálják, gyakran mind a fáradságot, mind az jdőt elvesztik. 
Vagy a ki a szolgákat igen csekély bérrel fogadja, sok kellemetlenseget es kárt kell tőlük 
eltűrnie.

40. Akármely cselédnek előre fizetni nagy haszon tál anság az urra nézve
41. Különös gondja legyen a gazdának arra. hogy alattvalói, kiváltkép családja, igaz 

hittel bírjanak, és a hitezikkelyeiben kellőkép jártasok legyenek. biztos legyen a gazda arról, 
hogy a tisztán vallásos elv vezeti-e mindnyájukat a gazdálkodási nagy tevékenységben.

42. Gondja legyen a gazdának, hogy kinek-kinek fizetése és élelmezése kellő időben 
osztassuk és adassuk ki.
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43. Miután az alattvalók között a munka kiosztatott, azután meg- kelI vizsgálni mikén 
hajtják azt végre.

44. Megelőző estve a cselédeknek meg kell mondani, hegy következő napon mit 
dolgozzanak.

45. A legédesebb lesz a bor, ha a midőn forrani kezd a jól bezárt edénybe a bodza 
száraz virágait, vagy kórmag (Coriaridrum) magját belekeverjük, s mindaddig mig telyesen 
kiforr, benne hagyjuk.

48. Az alapítványok lajstromába irattassék be, a családnak minden tagja, aki alapította, 
az év, hó és nap pontos feljegyzésével, a mely utón arra valaki felvétetett vagy a midőn 
abbéd valami befizettetik.

47. Nem szabad megengedni, hogy a leggyorsabban ki ne javittas sók a hiba.
48. Minden fekvő birtoknál a rajta lévő háznak legyen egy "Ív kamarája, mely a tiiz 

ellen telyesen meg legyen védve, s mely tüzmentes legyen.
49. A tűzvész kikerülése végett, a tüzelő helyeket gyakran meg kell vizsgálni és 

kitakarítani : a horgonyok, lajtorják és kádaknak pedig közügyben kell állaniok.
50. A munkások sohase hagyassanak felügyelő nélkül, midőn dolgoznak: és ezen felfigyelő 

legyen teljesen megbízott.
51. Midőn az alattvalók jönek, hogy valamit kérjenek, velők lehető leggyorsabban 

kell igazítani.
M id ő n  a  g a z d á n a k  d o lg o z n a k ,  n e m  s z a b a d  k ö n n y e n  m e g e n g e d n i ,  h o g y  ü r e s  s z e k é r 

r e l  t é r j e n e k  h a z a
(Folyt köv.)

V E G Y E S E K .
—  Erzsébet magyar királyné Angol Ilonban, Örömeiben a tengerparton 

sétálván, megtudta, hogy egy vasúti hordár vízbe fűlt, azonnal elment annak 
nejéhez s értesité öt férje haláláról; a szegény árváknak pedig 4 ezer forintot 
ajándékozott. Valóban a mi királynénk korunk szent Erzsébetje!

—  A f. év jun. 28-án ti ó. történt paksi vizi szerencsétlenség a Dunán 
mely kétszáznál több ember életbe került, arra indította a közmunka- és köz
lekedés-ügyi minisztert, hogy a \ izenjáró készülékek ügyében szigorú rendsza
bályzatot adott ki, minek végrehajtásáról a hatóságok felelősük.

t  Tisztelendő P. Venczel Joszef Adorján, Sz. F. r. áldozár, a gy.-szár
hegyi társháznak hosszú időn át volt főnöke és ;!0 éves lakója, a széles körök 
ben ismert kedves „Ven ez el  b á c s i “ (fyergvó híveinek gyóntatója, az ön
feláldozó, szolgálatkész öreg pap, f. év aug. 4 én d. e. !) ó. bosszú időn át 
példás türelemmel tiirt kötvény-betegségben az Úrban elhalt. A jámborul élt derék 
atya Osik-.Jenőfalván Csik-m. 1814. felír. 1-én született. Sokáig volt ö honvéd, 
harczolt a honért: volt a gróf Telekiek jószágigazgatója stb. csak a ötve
nes evekben lett szerzetes. Életéről sok szépet lehetne elmondani, mert egy 
tanulságos szép könyv az, de lapunk szűk tere ebben most gátol. A kegyelet 
azonban nem fogja elmulasztani a boldogult keze által irt önéletrajz nyomán, 
egyszer külön is szólni. Temetése nagy részvét mellett aug. 5-én és (5-án tör
tént, mennyiben 5-en d. u. ;> órakor ht. S a l a m o n  A. föesperes a kerületi 
papság díszes segédletével a testet a zárdában beszentelte, honnan az a zárda
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templomba lett le vive; ott ft. Mo l n á r  J á n o s  gyó.-ujfalvi plebanus szószék
ről, az elhunyt fölött, a nagy sokaságot zokogásra fakasztó remek gyász-beszé
det tartott. A test éjjel a templomban maradt. A jámbor atya koporsóját sokan 
csókolták s imádkoztak mellette, mi elég érv arra, hogy mily életű volt a bol
dogult. (í-án d. e. 10 órakor tt. Both F. szárhegyi pl. segédlettel, valamint más 
öt pap a nndlek-oltároknal gyász szt. misét mondott az elhunytért, a test jelen
létében. Iliinek végeztével a koporsó újból beszenteltetett s a zárda sirkertjé- 
ben, a feltámadásig, nyugalomra tétetett. Isten nyugtassa a fáradhatlan angyal- 
lelkű jó „Venezel bácsit" az én feledhetetlen rendes gyóntató atyámat! 11*. F. i

t  Gróf Haller GyÖrgyné, Borszéken, hová, a liires fürdőnek rendes láto
gatására ki szokott jönni, f. év aug. 2-án ebédnél hirtelen szivszélhűdés követ
keztében elhalt. Hűlt tetemeit még aznap beszentelt ék s lakására, Maros-Ugrára 
vitték, hogy ott ö-én a családi sírboltba örök nyugalomra tétessék. Az ur iid- 
viisitse a nemes urhölgy vallásos lelkét s enyhítse a kedves család fájdalmát!

Meghaltak közelebbről: F i n t a  J ó z s e f  ojtozi pléh. jul. 28-án 
élte liiS, papsága 48. évében. — B a l á z s  J á n o s  bánti hunyadi pleb. aug. 4.
élte 84, papsága 10-ik évé ien. — B á l i n t  Bál  szászrégeni kántor-tanító aug.
2-án élte (íO-ik évében. I*. i. p !

Lelki szt. gyakorlatok. Fgerbcn aug. 1—4-ig B. Molnár László és
Hí1 ti András tudós Jezsuita atyák a 2— 12 éves papokkal magasztos lelki szt.
gyakorlatot tartottak. A megnyitó beszédet Xm. I) r. S a i nasa J á n o s  érsek 
tartotta, ki azonban a szt. gyakorlatok végét, nehezen beteg a p j a  meglátoga
tására Trenesén Tcpliezbc távozván, be nem várhatta. A s z í . gyakorlatok hatá
sa a papságra igen nagy volt. Bár F.rdélyhen kegyelmes föpásztorunk minket 
is ily szt. gyakorlatra hivna, a tudós Jezsuiták vezetése alatt! Fiat, Fiat!

—  A karthausi szerzetesek XIII. Leó pápának jubileumára Hónéiban, az 
aurcliani utón egy szép mezei jószágot adtak. A nagy pápa. azon i d a jószágot 
szegény gyermekek részére, i pa r  é s  g a z d a s á g i  intézetét alapított. Hogy 
nálunk is ilyenre nagy szükség volna fölösleges fejtegetni !

—  Ki imakönyvet ad ki s abba nap árt tesz már ezután li kr. naptár 
bélvcggel el kell lássa! Mégis huiieztut a iinanez, hogy figyelme edelére is ki 
terjed!

—  Aradon és környékén jul. 10-én néhány perczig tartó dörgéses töld- 
rengéa volt. mi a népet nagy félelemmel töltötte el.

—  Mohácson a csatamezön az lö2d-iki aug. 12. veszedelmet a mohá
csiak ez év ang. 12-én mint 200 éves fordulón, kegyeletesen megölték, de mint 
értesültünk, a város tárnics e tekintetben semmit sem tett. FJeg sajnos erdek- 
telenség!

—  Charleroiban. Lilly mellett pár hét óta különös természeti tünemény 
mutatkozik éjjel. A földből, egy széntelep területén, hatalmas lángok csapnak 
lel, melyek a levegőt igen megmelegitik s bányalég szagot terjesztenek. A geo
lógusok a tünemény vizsgálásával maris mélyen foglalkoznak. A nép pedig nagy 
rettegésben van, mert fél a viilcanicus kitörésektől.
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— A magyar történelmi társulat több tudós tagja f. év jul. 24-tc'íl kezd
ve kutatási kirándulást tett Hunyad-megye több helyein. Az eredmény nagy 
lesz, csak ne felednék a tudós urak s főleg K i r á l y  I’ .-il nr azt, hogy „akti
vek is a kereszténység mellett szólnak.“

— Tréfort miniszter f. év jul. 15-én 28299. sz. a. elrendelte az állam 
és tanulmányi alap pénzéből, hogy az 1887/„- tanévtől fogva a vidéki gyntn. 
tandiját 18 írtról 24 írtra emeljék, hogy a sok szegény tanulónak elengedett 
tandija pótolva legyen 1 Furcsa logika !

— Eredeti karperecz. Egy newyorki hölgy gyermekeinek tejfogait, miu
tán kiestek, aranyba foghatva karperecznek használja. Az érdekes ékszert só
kan bámulták.

— Szószegö herczeg. Vá l d c i n á r  dán hg. a pápának adott fogadása 
daczára újszülöttjét — nem katli. hanem Lutheránus szertartás szerűit keresz- 
teltettc.

—  A pápa arany-rózsája. A böjt 4-ik vasárnapja, a mise kezdetétől
..örvendezz11 vasárnapnak kiválik. Ekkor a pápa különös szertartással egy pézsma 
balzsammal tolt. saramból készült rózsát szokott megáldalni s a legérdemesebb 
katli. fejedelemnek emlékül küldeni. Az arany-rózsa késziiém és ajándékozása 
igen régi. Történelmi adatik szerint 1-ör IX. Leó pápa idejéből 1054-ben van 
említés róla: a megáldafást IV. Incze -pápa (f 1254: kezdette. Ez időtől szá
mos fejedelem kanta azt: polgári ember csak ritkán, ezekből első voltScher- 
m a n tábornok buzgó nője s az 1887. évben C a l l d w c l l  k. a. kapta ('Egye
sült Államok' Waddingtonban. E kegyes kisasszony e g y mi l l i ó  és ötszázezer 
dollát ajándékozott egy katli. egyetemre: légy dollár 2 írt Ifi kr.i 11\ buzgó- 
ságért méltán tüntette ki a szent atya bőkezű adakozót. Már hazánknak is vol
na egy ilyen védangvala 1

A kopaszok vigasztalására. A kopaszok vigasztalására örvendetes 
tudomásul szolgálhat egy newyorki orvosnak azon nyilatkozata, melyszerint a 
kopaszság az emberi fejlődés végső eredménye. Azon orvos kiszámította, i?i 
hogy a jövő század emberei mind csupaszok leszenk, hijjával annak, a szőr 
maradéknak, mely á l l a t i  származásával tapadt rá. Es ezen esupuszság az. cm 
bért nem fogja elcsúfítani, sőt a c s u p a s z  f é r f i a k  a csupasz nők szemében 
még szebbek lesznek! Ezen ideális szertelenségről való hir a fodrász művészet 
halálharangja ! Szegény hetyke bajusz, és komor szakáll, még csak egy száza
dig lehetsz bűszksége a férfiaknak, mert a legújabb f e l t a l á l á s  szerint, az 
emberi t ö k é l e t e s s é g  fi oltárára áldozatul esel!

Szép ajánlat. Te Snnile mit fizetsz nlickcm, ha leugrom arról a to 
r n i y r ű l — in 'g,‘izetek neked az útiköltséget!

Latin órán. Mit tesz: Quid tune í -  Xyugtatvány !
üzenet. Többszöri, kevés eredményű, felszólítás után. azokat kik la 

púnkat <•/// <'renr <it rJfiit/mltiik vagy niri/rrinlrlt^lr, de fizetni késtek, legközelebb
ről ügy\ mii kézbe adtuk át. Ki jogos követelésünknek, a törvényes behajtás 
előtt, eleget akar tenni — költségkímélésből — szíveskedjék a csekély tartozást 
leróni, de természetes a tett perköltségtől felmentéssel nem szolgálhatunk, mert 
néhány tízesünkbe került, mi egy jótékony ozélű lapnál nagy kérdés!


